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产品功能描述：

产品配件：
0.8M USB 充电线
注意事项：
-  出厂时电池为充满电，第一次使用前，请充足电，充电时请确认 LED 灯处于非工作状

态
-  充电时，充电指示灯闪烁进入正常充电，充满时第四颗指示灯停止闪烁常亮
-  若长时间不使用，请保持 6 个月对电池进行一次完全充电，以保持电池性能
-  请使用本产品指定参数适配器和 USB 充电线进行充电，否则可能会损坏产品及危及人

身安全
-  产品使用时间为电池在最初性能及充满电且在常温（20℃）下获得的测试数据
-  充电时充电接口打开，请避免在雨中、桑拿房、淋浴房等容易使产品进水的环境下充

电
操作环境：
-  本产品推荐使用温度为 0-20 摄氏度，极限 -10--40 摄氏度，超过极限温度将会降低产

品使用寿命，并可能损坏产品
-  产品应远离发热源，不能在有腐蚀气体、腐蚀液体以及高温度环境下使用
-  本产品防水等级为 IPX4 , 可在适量雨淋环境中操作，请勿浸水操作

警告：
-  请勿直视光源，否则将会对眼睛造成伤害
-  本产品有电池防短路的保护电路，但仍禁止在发热源或有腐蚀，

酸性的环境中充电，否则有可能造成短路危险，有可能损坏产
品及人身安全

保用政策：
六个月保用（电池不属于 6 个月保用范围）

Многофункциональный карманный фонарик
Руководство по эксплуатации
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Описание функции продукта

Арматуры продукта:
Зарядный кабель для USB 0.8M
Меры предосторожности:
-  При выпуске с завода аккумулятор полностью заряжен. Перед его первым использованием следует зарядить полностью. 

При зарядке следует убедиться в том, что лампа LED находится в нерабочем состоянии.
- При зарядке мигание индикатора зарядки указывает на вход в нормальную зарядку. После полной зарядки четвертый 

индикатор прекращает мигание и постоянно горит. 
- При неиспользовании в течение длительного времени следует осуществить полную зарядку аккумулятора через каждые 

6 месяцев, чтобы сохранить свойства аккумулятора.
- Зарядить с использованием адаптера с указанными параметрами для данного продукта и с помощью зарядного кабеля 

USB. В противном случае это может повредить продукт и угрожать личной безопасности.
- Срок использования продукта представляет собой измеренные данные, полученные при первоначальных свойствах 

аккумулятора и полной зарядке и при нормальной температуре 20°C.
- При зарядке зарядный интерфейс открывается. Избегать зарядки в таких средах, где вода легко попадает в продукт, как 

под дождем, в сауне, в душевой комнате и т.д.
Эксплуатационная среда:
-  Рекомендуемая рабочая температура данного продукта составляет 0-20℃ . Предельная температура составляет -10-40℃ . 

Превышение предельной температуры будет снижать эксплуатационный ресурс продукта и может повредить продукт.
- Продукт должен быть вдали от источников тепла и не должен использоваться в агрессивных газах, агрессивных 

жидкостях и в условиях высокой температуры.
- Уровень водонепроницаемости данного продукта составляет IPX4. Продукт может использоваться в средах в подходящем 

количестве дожди. Не следует использовать данный продукт с погружением его в воду.
 

Предупреждение:
-  Не следует посмотреть прямо на источник света, в противном случае это вызывает 

повреждение глаз. 
- Данный продукт обладает защитной цепью, защищающей от короткого замыкания 

аккумулятора. Однако все еще строго запрещается зарядить в средах с источником 
тепла или агрессивных и кислых средах, в противном случае это может вызвать 
опасность короткого замыкания, возможное повреждение продукта и личной 

безопасности.

Положение о гарантии:
Гарантия 6 месяцев (аккумулятор не входит в гарантийную сферу)

Multi-function Flashlight
Instruction
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Product Functions:

Accessories:
0.8m USB charging cable
Attentions:
-  The battery is not fully charged. Please charge the product fully before first use. Also make sure the 

product is not under working status during charging. 
-  While charging, the charge indicator LED will flash, and will be followed by the next until fully charged. 

It is fully charged when all 4 LEDs illuminate. 
-  If not used for long time, please charge the product fully at least once every six months to ensure the 

battery's best performance.
-  Please use the factory original charging cable. Otherwise it may damage the product or cause the 

personal injury.
-  The run time is tested with an initial performance and full-charged battery under a normal 

temperature (20℃ ).
-  Do not charge the product in the rain, sauna room, shower room or any wet environment, due to the 

charging port is exposed during charging.
Operating Environment:
-  Working temperature is 0-40℃ (Recommended temperature is 0-20℃ ). Or the product life span will 

be reduced and may damage the product.
-  Product should be used far away from heat source, and can not be used under the corrosive gas / 

corrosive liquid / high temperature environment.
-  The water resistance of product is IPX4. Can be used in the rain, but do not submerge in the water.

Warning:
-  Do not look at the light beam directly, or may hurt your eyes.
-  The product is with short-circuit protection. But charging near the heat 

source, or under corrosive gas / corrosive liquid environment is not 
allowed.

Warranty:
Six months (The battery is not under warranty)

Multifunktionstaschenlampe
Gebrauchsanweisung
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Funktionsbeschreibung:

Mitgeliefertes Zubehör:
0.8M USB-Ladekabel

Hinweise:
-  Der Akku ist werkseitig voll aufgeladen. Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. Stellen Sie sicher, dass 

die LED beim Laden nicht funktioniert.
-  Während des Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige, um den normalen Ladezustand zu erreichen. Wenn der Ladevorgang 

abgeschlossen ist, hört die vierte Anzeige auf zu blinken und leuchtet ständig auf.
-  Wenn Sie den Akku längere Zeit nicht verwenden, laden Sie ihn bitte für 6 Monate vollständig auf, um die Akkuleistung zu 

erhalten.
-  Bitte verwenden Sie zum Aufladen den Adapter mit angegebenem Parameter und das USB-Ladekabel. Andernfalls kann das 

Produkt beschädigt werden und die Sicherheit von Personen gefährden.
-  Die Produktbenutzungszeit sind die Testdaten, die bei der ersten Leistung und vollständiger Aufladung des Akkus bei 

Raumtemperatur (20 ° C) erhalten wurden.
-  Die Ladeschnittstelle ist beim Aufladen geöffnet. Bitte vermeiden Sie das Aufladen im Regen, in der Sauna, im Duschraum usw.
Bedienungsumgebung:
-  Die empfohlene Temperatur für dieses Produkt liegt bei 0-20 Grad Celsius und der Grenzwert liegt bei -10 bis 40 Grad. Eine 

Überschreitung der Grenztemperatur verringert die Lebensdauer des Produkts und kann das Produkt beschädigen.
- Das Produkt sollte von Wärmequellen ferngehalten und nicht in korrosiven Gasen, korrosiven Flüssigkeiten und Umgebungen 

mit hohen Temperaturen verwendet werden.
- Dieses Produkt ist wasserdicht nach IPX4 und kann bei entsprechendem Regen betrieben werden. Tauchen Sie es nicht ins 

Wasser ein.

 
Warnung:
-  Schauen Sie nicht direkt auf die Lichtquelle. Andernfalls kann es zu 

Augenschäden kommen. Dieses Produkt verfügt über einen Kurzschlussschutz 
für die Batterie. Das Aufladen an einer heißen Quelle oder in einer ätzenden, 
sauren Umgebung ist jedoch verboten. Andernfalls kann es zu einem Kurzschluss 
und zu Schäden zur Produkt- und persönlichen Sicherheit kommen.

Garantie:
Produktgarantie für 6 Monate (Die Batterie ist nicht durch die Garantie abgedeckt)

LUMENS LUMENS LUMENS LUMENS

a、	电量指示灯
b、	顶灯
c、	侧灯白光
d、	侧灯红光
e、旋转支架
f、	开关按钮
g、输入输出接口

a、	Индикатор количества электричества
b、	Потолочная лампа
c、	Белый цвет боковой лампы
d、	Красная цвет боковой лампы
e、	Поворотный кронштейн 
f、	Кнопка выключателя
g、	Интерфейс ввода и вывода

a、	Charge Indicator LED
b、	Flashlight
c、	Worklight
d、	Red Light
e、	Adjustable Magnetic Stand
f、	 Power Button
g、	Micro Input/USB Output

a、	Betriebsanzeige
b、	Deckenleuchte
c、	Seitenlicht weiß
d、	Seitenlicht rot
e、	Drehende Halterung
f、	Schalter
g、	Ein- und Ausgangsschnittstelle

序号 LED 作用说明 隐藏功能 续航时间
( 满电状态 )

a SMD*4 检测电量 100%-75%-50%-25% 各
指示灯对应显示当前电量

当 25% 位置 LED 闪烁时提示用户产品需
充电，充电后第四颗指示灯停止闪烁常
亮表示已充满

/

b SMD*1 100% 开启顶灯
长按开关无极调光持续至最低 5% 亮度
或最高 100% 亮度，中途可根据用户需
要亮度停止即可

35hrs

2-3hrs

c COB 100% 开启侧灯
长按开关无极调光持续至最低 5% 亮度
或最高 100% 亮度，中途可根据用户需
要亮度停止即可

45hrs

3-4hrs

d COB 开启红灯
/ 5hrs

红光模式长按开关切换为红光警示模式 /

e /
桌面或其它对产品角度撑，
支架磁铁吸附铁质支架或平
面旋转调整适合使用角度

/ /

g /

可对电子产品应急充电 5V  1A 应急充电

对本产品充电 5V 1A 充电器，指示灯第四颗停止闪烁变
为常亮状态说明产品 100% 充饱 约 3hrs

NO. LED Descriptions Remarks
Run Time

(Fully charged)

a SMD*4
The charge indicator LEDs will 
illuminate to show the level of 
charge(100%-75%-50%-25%)

Charge the product while only 1 charge indicator LED illuminate /

b SMD*1 Flashlight is turned on
Realize dimming function by holding the power button (100% 
Brightness -> 5% Brightness or 5% Brightness -> 100% Brightness)

35hrs

2-3hrs

c COB Worklight is turned on
Realize dimming function by holding the power button (100% 
Brightness -> 5% Brightness or 5% Brightness -> 100% Brightness)

45hrs

3-4hrs

d COB RED light is turned on
/ 5hrs

Switch to warning light from RED light by holding the power button /

e /
Stand can be ajustable or can be 
attached to the metal surface 
according to user's demands

/ /

g /

Power bank function 5V  1A Power bank function

Charge the product while the 
battery is low

During charging, the charge indicator LED will flash. The product 
will be fully charged while all 4 LEDs illuminate

About 3hrs

Nr. LED Funktionsbeschreibung Verborgene Funktion
Nutzungsdauer

(voller Batterieleistung)

a SMD*4
Überprüfung der Leistung 100% - 75% - 50% - 
25%; Jede Kontrollleuchte zeigt den aktuellen 
Akkuladestand an

Wenn die 25% -Position-LED blinkt, wird der Benutzer aufgefordert, 
das Produkt aufzuladen. Wenn der Ladevorgang 100% abgeschlossen 
ist, hört die vierte Anzeige auf zu blinken und leuchtet ständig auf.

/

b SMD*1 100% Einschalten der Deckenleuchte

Drücken Sie den Schalter zum stufenlosen Dimmen lang und die 
Helligkeit kann von mindestens 5% oder bis zu 100%  eingestellt 
werden.  Nach den Bedürfnissen des Benutzers kann inzwischen 
angehalten werden kann.

35hrs

2-3hrs

c COB 100% Einschalten der Seitenleuchte

Drücken Sie den Schalter zum stufenlosen Dimmen lang und die 
Helligkeit kann von mindestens 5% oder bis zu 100%  eingestellt 
werden.  Nach den Bedürfnissen des Benutzers kann inzwischen 
angehalten werden kann.

45hrs

3-4hrs

d COB Einschalten der roten Leuchte

/ 5hrs

Im Rotlicht-Modus den Schalter lange drücken, um in den Rotlicht-
Warnmodus zu wechseln

/

e /

Auf der Theke oder für andere Produkte 
einsetzbar; Der Magnet der Halterung absorbiert 
die Eisenhalterung; oder mit der Einstellung der 
Ebenendrehung ist es für den Anwendungswinkel 
geeignet.

/ /

g /

Aufladung im Notfall für andere Elektroprodukte 5V  1A Power bank function

Aufladung für dieses Produkt
5V 1A Ladegerät. Wenn der Ladevorgang 100% abgeschlossen ist, hört 
die vierte Anzeige auf zu blinken und leuchtet ständig auf.

About 3hrs

№ LED Описание функции Скрытая функция
Продолжительность 

(режим полной мощности)

a SMD*4
Измерение количества электричества. Индикаторы 
100%- 75%-50%-25% соответственно показывают 
текущее количество электричества

Мигание LED в положении 25% напоминает пользователю о 
необходимости зарядки продукта. После зарядки четвертый 
индикатор прекращает мигание, постоянное загорание 
указывает на полное заряжение.

/

b SMD*1 Полное включение потолочной лампы

Длительное нажатие выключателя позволяет бесступенчато 
и непрерывно подрегулировать до минимальной 5% яркости 
или максимальной 100% яркости. В пути яркость может быть 
зафиксирована по потребности пользователя.

35часов

2-3часа

c COB Полное включение боковой лампы

Длительное нажатие выключателя может бесступенчато 
непрерывно подрегулировать до минимальной 5% яркости 
или максимальной 100% яркости. В пути яркость может быть 
зафиксирована по потребности пользователя.

45часов

3-4часов

d COB Включение красной лампы

/ 5часов

Длительным нажатием выключателя можно переключить к 
красному предупредительному режиму. /

e /

Угловой упор продукта на поверхности стола или на 
других. Путем присасывания магнитом кронштейна 
железного кронштейна или путем вращения плоскости 
можно подрегулировать подходящий угол эксплуатации

/ /

g /

Аварийная зарядка данного продукта может 
осуществляться.

5V  1A Аварийная зарядка

Зарядка данного продукта может осуществляться.
Зарядчик 5V 1A. Прекращение мигания четвертого 
индикатора и его постоянное горение указывает на полную 
зарядку продукта.

примерно 3 часа
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COB LED

正面 : COB LED

COB LED

Worklight: 
COB LED

COB LED

Vorderseite: 
COB LED

COB LED

Лобовая сторона: 
COB LED

SMD LED

顶部 : SMD LED

SMD LED

Flashlight: 
SMD LED

SMD LED

Oberteil: 
SMD LED

SMD LED

Потолочная часть:
SMD LED

顶灯 : 250/14
侧灯 : 200/10
红灯 : 15

Worklight: 250/14
Flashlight: 200/10
Red Light: 15

Deckenlicht: 250/14
Seitenlicht: 200/10
Rote Leuchte: 15

Потолочная лампа: 250/14
Боковая лампа: 200/10
Красная лампа: 15

放电 : 2-45 小时 Run Time: 
2-45hrs

Nutzungsdauer: 
2-45Stu.

Разрядка: 
2-45часов

充电 : 约 3 小时 Charge Time: 
about 3hrs

Aufladung: 
ca. 3 Stu.

Зарядка: 
примерно 3часа

IPX4
防水 : IPX4

IPX4
Water Resistance: 

IPX4

IPX4
Schutzart: 

IPX4

IPX4
Водонепроницаемость: 

IPX4

3.7V 1800 毫安 18650 Li-ion Battery
   3.7V 1800mAh 3.7V 1800 mAh 3.7V 1800 mAh



다용도 손전등
사용 설명서
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제품 기능 묘사 :

제품 부품 :
0.8M USB 충전 라인

주의 사항 :
-  출고 시 배터리가 가득 차므로 , 처음 사용하기 전에 충분한 전기를 공급하고 , 충전 시 LED 램프가 비작업 상태임을 확인

하신다 .
- 충전 시 충전 지시등 깜박임이 정상 충전으로 들어가고 가득 차면 네 번째 표시등이 멈춰 깜박임이 항상 켜진다 .
- 장시간 사용하지 않을 경우 6 개월 동안 배터리를 한 번 완전히 충전하여 배터리 성능을 유지된다 .
- 본 제품의 지정된 파라미터 어댑터와 USB 충전 라인을 사용하여 충전하여 , 그렇지 않을 경우 제품 손상과 신변 안정의 

위험이 있다 .
- 제품 사용 시간은 배터리가 최초 성능과 전기가 가득 차며 상온 (20°C) 에서 얻은 테스트 데이터이다 .
- 충전 시 충전 포트가 열리므로 , 빗속 , 사우나 , 샤워실 등 물이 제품에 쉽게들어오게 하는 환경에서 충전을 피하신다 .

조작 환경 :
-  본 제품은 온도 0-20 도 , 극한 -10-40 도를 권장하며 , 극 제한 온도를 초과하면 제품의 수명이 저하되고 제품의 손상이 발

생할 수 있다 .
- 제품은 발열원에서 멀리 떨어져 있어야 하며 부식 가스 , 부식 액체 그리고 높은 온도 링이 있는 상황에서 사용해서는 안 

된다 .
- 본 제품은 방수등급 IPX4 로 적당량의 비에 젖은 환경에서 조작이 가능하며 침수조작은 하지 말다 .

 
경고 :

-  광원을 똑바로 쳐다보지 마신다 . 그렇지 않으면 눈에 손상을 입힐 것인다
- 본 제품은 배터리의 단락 방지 보호 회로가 있지만 , 여전히 발열원이 있거나 

부식 , 산성이 있는 환경에서의 충전을 금지하고 있으며 , 그렇지 않을 경우 단
락 위험을 초래하여 제품과 인신 안전을 훼손할 수 있다 .

보증 정책：
보증기간 6 개월 ( 배터리가 사용 보증 범위에 속하지 않음 )

多機能懐中電灯
取扱説明書
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製品機能の説明：

製品の付属品：
0.8M USB 充電ケーブル
注意事項：
- 工場出荷時にフル充電されています。初めてお使いになる前にフル充電してください。充電時に LED ライトが

点灯していないことを確認してください
- 充電中は充電インジケータライトが点滅して通常の充電状態になり、フル充電になると 4 番目のインジケータ

ライトは点滅を停止し、常に点灯します
- 長期間使用しない場合は、バッテリーの性能を維持するために、6 か月 1 回にバッテリーを完全に充電してくだ

さい
- この製品の指定されたパラメータアダプタと USB 充電ケーブルを使用して充電してください。さもないと、製

品を損傷したり、人体の安全を危険にさらす可能性があります
- 製品使用時間は、室温（20℃）での電池の初期性能およびフル充電時に得られた試験データです
- 充電時は充電端子が開きますが、雨、サウナ、シャワー室など製品が水に入りやすい環境での充電は避けてく

ださい
操作環境：
-  この製品の推奨使用温度は 0-20℃で、限界温度は -10--40℃です。限界温度を超えると製品の寿命が短くなり、

製品が損傷する可能性があります
- 製品は熱源から遠ざけなければならず、腐食性ガス、腐食性液体、および高温環境では使用しないでください
- この製品は防水等級が IPX4 で、適度な雨の中で使用することができますが、操作中に水に浸さないでください

 
警告：

-  光源を直接見ないでください。さもないと、目を傷める可能性がありま
す - この製品は電池短絡保護用の保護回路を内蔵していますが、熱源のあ
る場所や腐食性あるいは酸性の環境での充電は禁止されています。さも
ないと短絡が発生し、製品や個人の安全を損なう危険性があります

保証ポリシー：
6 ヶ月保証（電池は保証の対象外です）

LUMENS LUMENS

a、	전량 지시등
b、 헤드라이트
c、 사이드 라이트 백 라이트
d、 사이드 라이트 레드 라이트 
e、 회전 거치대
f、 스위치 버튼
g、 입출력 인터페이스

a、 残量表示灯
b、 トップライト
c、 サイドライト白色光
d、 サイドライト赤色光 
e、 回転ブラケット
f、 スイッチボタン
g、 入出力端子

순번 LED 작용 설명 히든 기능 항속시간 ( 만전상태 )

a SMD*4 측정 전량 100%- 75%-50%-25% 각 지시등 대응 당
전 전량을 표시하기

25% 위치 LED 가 깜박일 때 사용자 제품에 충전이 필
요하다는 메시지가 표시된다 . 충전 후 네 번째 표시
등이 깜박임을 멈추고 항상 켜져 있으면 충전됨을 
표시한다

/

b SMD*1 헤드라이트를 100% 켜짐
스위치를 길게 누르고 무극 조광이 유지되여 최저 
5% 밝기 또는 최대 100% 쉘프까지 지속되며 , 중도 사
용자의 필요한 밝기에 따라 정지하면 된다

35hrs

2-3hrs

c COB 사이드 라이트를 100% 켜짐
스위치를 길게 누르고 무극 조광이 유지되여 최저 
5% 밝기 또는 최대 100% 쉘프까지 지속되며 , 중도 사
용자의 필요한 밝기에 따라 정지하면 된다

45hrs

3-4hrs

d COB 레드 라이트를 켜짐
/ 5hrs

레드 라이트 모드는 스위치를 길게 눌러 자르고 레
드 라이트 경고 모드로 교체한다 /

e /
테이블 상판 또는 기타 대산품 각도 버팀대 , 지
지대 자석 흡착 철제 지지대 또는 평면 회전하
고 조정하고 사용 각도에 적합한기

/ /

g /

전자기기에 급충전 가능 5V  1A 응급 충전

본제품에 충전 가능 5V 1A 충전기 , 지시등 네 번째 깜박임이 상시 켜짐 상
태로 변경되면 제품을 100% 충전되었다 약 3hrs

番号 LED 役割説明 隠し機能 持続時間 
( フル充電状態）

a SMD*4
残量検出 100%- 75%-50%-25% 各インジケー
タライトは現在のバッテリー残量を表示
します

25％の位置 LED が点滅すると、製品を充電す
ることをユーザーに促すメッセージが表示さ
れ、充電後は 4 番目のインジケータライトの
点滅が止まり、常に点灯している場合はフル
充電を示しています

/

b SMD*1 トップライトを 100％点灯
スイッチを長押しし、最低 5％の明るさまた
は最大 100％の明るさまで持続して無段階調
光を行い、ユーザーのニーズに応じて途中で
明るさを止めることができます

35hrs

2-3hrs

c COB サイドライトを 100％点灯
スイッチを長押しし、最低 5％の明るさまた
は最大 100％の明るさまで持続して無段階調
光を行い、ユーザーのニーズに応じて途中で
明るさを止めることができます

45hrs

3-4hrs

d COB 赤ライトを点灯
/ 5hrs

赤色光モードスイッチを長押しして赤色光警
告モードに切り替えます /

e / ユーザーの要求に応じて、ブラケットは金属
表面に適合または吸着することができます / /

g /

電子製品の緊急時充電に対応できます 5V  1A 緊急時充電

この製品を充電します
5V 1A 充電器、4 番目のインジケータライトが
点滅を止めて点灯している状態になると、製
品が 100％充電であることを示します

約 3hrs
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COB LED

전명 : 
COB LED

COB LED

前面 : 
COB LED

SMD LED

헤드라이트 : 
SMD LED

SMD LED

トップ : 
SMD LED

헤드라이트 250/14
사이드 라이트 200/10
레드 라이트 : 15

トップライト : 250/14
サイドライト : 200/10
赤ライト : 15

방전 : 
2-45 시간

放電：
2-45 時間

충전 : 
약 3 시간

充電：
約 3 時間

IPX4
방수 : 
IPX4

IPX4
防水：

IPX4

3.7V 1800 밀리안 3.7V 1800 mAh

Lanterna Multifuncional
Manual de Instruções

a

b

d

c

e

f

g

Descrição da função do produto:

Acessórios do produto:
Cabo de carregamento USB 0.8M
Notas:
-  A bateria está totalmente carregada na fábrica. Por favor, carregue completamente a bateria antes de usá-la pela 

primeira vez. Confirme que o LED está em estado não aceso durante o carregamento.
- Ao carregar, a luz indicadora de carga pisca para o carregamento normal e, quando está cheio, a quarta luz indicadora 

pára de piscar constantemente.
- Se não for usado por muito tempo, por favor, carregue totalmente a bateria por 6 meses para manter o desempenho da 

bateria.
- Por favor, use o adaptador de parâmetro especificado e o cabo de carregamento USB para carregar, caso contrário, 

poderá danificar o produto e colocar em risco a segurança do pessoal.
- O tempo de uso do produto são os dados de teste obtidos no desempenho inicial e carga total da bateria à temperatura 

ambiente (20°C)
- A porta de carregamento é aberta durante o carregamento, por favor, evite carregar na chuva, sauna, casa de banho, 

etc.
Ambiente de operação:
-  Este produto é recomendado para usar uma temperatura de 0 a 20 graus Celsius e um limite de -10 a 40 graus. Se a 

temperatura exceder a temperatura limite, a vida útil do produto será reduzida e o produto poderá ser danificado.
- O produto deve ser mantido longe de fontes de calor e não deve ser usado em gases corrosivos, líquidos corrosivos e 

ambientes de alta temperatura.
- Este produto é impermeável ao IPX4 e pode ser operado em uma quantidade adequada de chuva. Não mergulhe na água.

 

Aviso:

-  Não olhe diretamente para a fonte de luz, caso contrário, causará danos aos olhos 
- Este produto possui um circuito de proteção contra curto-circuito na bateria, mas 

ainda é proibido carregá-lo em uma fonte quente ou em um ambiente corrosivo e 
ácido, caso contrário, pode causar um curto-circuito, que pode danificar o produto 
e a segurança pessoal.

Política de Garantia:
Garantia de 6 meses (bateria não é coberta pela garantia)

Linterna eléctrica multifuncional
Manual de Usuario

a

b

d

c

e

f

g

Descripción de funciones del producto:

Accesorios del producto:
Cable de carga de USB de 0.8M
Precaución:
-  La batería no está completamente cargada durante la entrega, al utilizar la por la primera vez, cárguela completamente, 

durante la carga, compruebe que la luz LED se encuentre en el estado no de funcionamiento.
-  Durante la carga, la luz indicadora de carga parpadea para entrar en la carga normal, si está plenamente cargada, la 

cuarta la carga deja de parpadear y se permanece encendida
-  Si no la utiliza durante un largo tiempo, debe cargar completamente la batería cada 6 meses para mantener su 

rendimiento
-  Por favor, utilice el adaptador de parámetros especificados y el cable de carga USB para realizar la carga, de lo contrario, 

el producto puede dañarse y la seguridad personal puede ponerse en peligro.
-  La duración de uso del producto es datos de prueba obtenidos cuando la batería está en el rendimiento primario y esté 

completamente cargado y bajo la temperatura ambiental de (20℃ )
-  Durante la carga, la interfaz de carga está abierta, evite realizar la carga en la lluvia, en el cuadro de sauna, ducha u 

otros entornos que puedan causar fácilmente la entrada de agua en el producto.
Entorno de operación:
-  La temperatura recomendada de uso del presente producto es de 0-20℃ , la temperatura máxima es de -10-40℃ , si 

excede la temperatura máxima, la vida útil del producto reducirá, y el producto puede dañarse.
-  El producto debe estar lejos de fuentes emisoras de calor, no debe usarse en el entorno con gases corrosivos, líquidos 

corrosivos y entorno de alta temperatura.
-  El nivel de impermeabilidad del presente producto es de IPX4, puede operarse en el entorno con cierta cantidad de lluvia, 

no lo opere sumergiéndose en el agua.
 

Advertencia:
- No mire directamente hacia la fuente de luz, de lo contrario, causará daños a los 

ojos. 
- El presente producto tiene circuito de protección contra el cortocircuito de la 

batería, pero todavía se prohíbe cargarla en el entorno con fuente emisora de calor 
o corrosivo y ácido, de lo contrario, es posible causar peligro de cortocircuito, y es 
posible dañar el producto y la seguridad personal

Política de garantía:
Garantía de 6 Meses (la batería no pertenece al alcance de garantía)

LUMENS LUMENS

a、Indicador de bateria
b、Luz de teto
c、Luz branca de luz lateral
d、Luz vermelha de luz lateral
e、Suporte giratório
f、Botão de liga e desliga
g、Interface de entrada e saída

a、Luz indicadora de energía eléctrica
b、Luz de techo
c、Luz blanda de la luz lateral
d、Luz roja de la luz lateral
e、Soporte rotativo
f、Botón del interruptor
g、Interfaz de entrada y salida

No. LED Descrição da funcionalidade Função escondida
Duração (estado de 

carregamento cheio)

a SMD*4
Detecção de eletricidade 100% - 75% -50% -25%
Cada luz indicadora mostra o nível atual da 
bateria

Quando o LED de posição de 25% pisca, o usuário é solicitado 
a carregar o produto. Após o carregamento, a quarta luz 
indicadora pára de piscar e a luz está sempre acesa.

/

b SMD*1 100% ligue a luz de teto
Pressão longa no interruptor  escurecimento infinito continua 
com um mínimo de 5% de brilho ou até 100% de brilho, que pode 
ser interrompido de acordo com as necessidades do usuário.

35horas

2-3horas

c COB 100% ligue a luz lateral

Pressão longa no interruptor  escurecimento infinito continua 
com um mínimo de 5% de brilho ou até 100% de brilho, no meio 
pode ser interrompido de acordo com as necessidades do 
usuário.

45horas

3-4horas

d COB Ligue a luz vermelha
/ 5horas

Modo de luz vermelha, pressione e segure o interruptor para 
alternar para o modo de alerta vermelho /

e /

Suporte de mesa ou outro ângulo para o 
produto, suporte de ferro de adsorção de 
ímã de suporte ou ajuste de rotação de plano 
adequado para ângulo de uso

/ /

g /

Pode carregar aos produtos eletrônicos de 
emergência

5V  1A
Carregamento de 

emergência

Carregue este produto
5V 1A carregador, a quarta parada da luz indicadora pisca 
em um estado estável, indicando que o produto está 100% 
carregado

Cerca de 3 horas

Número LED Descripción de funciones Función oculta
Duración de uso (en estado 

de energía plena)

a SMD*4
Detección de energía eléctrica 100%-
75%-50%-25%  Las luces indicadoras se 
corresponden a la energía actual

Cuando la LED en posición 25% parpadea, advierte al usuario que 
el producto requiere la carga, después de la carga, la cuarta luz 
indicadora deja de parpadear y se permanece encendida, eso 
significa que el producto está plenamente cargado

/

b SMD*1 100% Encendido de luz de techo
Mantenga presionado el interruptor para la regulación continua de 
la luz  Hasta el brillo mínimo de 5% o el brillo máximo de 100%, en el 
proceso, se puede detener en el brillo necesario por el usuario

35hrs

2-3hrs

c COB 100% Encendido de luz lateral

Mantenga presionado el interruptor para la regulación 
continua de la luz  Hasta el brillo mínimo de 5% o el brillo 
máximo de 100%, en el proceso, se puede detener en el brillo 
necesario por el usuario

45hrss

3-4hrs

d COB Encendido de luz roja
/ 5hrs

En el modo de luz roja, mantenga presionado el interruptor para 
conmutar al modo de advertencia de luz roja /

e /

Escritorio u otros soportes angulares del 
producto, soporte    el imán es succionado 
en soporte de hierro o regulación rotativa en 
plano hasta un ángulo adecuado para el uso

/ /

g /

Puede realizar la carga en emergencia de 
los productos electrónicos

5V  1A Carga en emergencia

Carga del presente producto
Cargador 5V 1V, si la cuarta luz indicadora deja de parpadea y 
se convierte en el estado de encendido permanente, significa 
que el producto está 100% cargado

Aprox. 3hrs

90790 90790PT ES

COB LED

Face frontal: 
COB LED

COB LED

LED COB frontal

SMD LED

Parte superior:
SMD LED

SMD LED

LED SMD superior

Luz de teto: 250/14
Luz lateral: 200/10
Luz vermelha: 15

Luz de techo: 250/14
Luz lateral: 200/10
Luz roja: 15

Descarga: 
2-45horas

Descarga eléctrica: 
2-45 horas

Carregamento: 
cerca de 3 horas

Carga: 
Aprox. 3 horas

IPX4
Impermeável: 

IPX4

IPX4
Impermeabilidad: 

IPX4

3.7V 1800 mAh 3.7V 1800 mAh


